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UNTERRICHT 
AN DER BERLINER SCHULE

Rahmenbedingungen der verschiedenen 
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INHALT

Hier steht der Titel der Präsentation

1. Mehrsprachigkeit – Grundlagen

2. Muttersprachlicher Ergänzungsunterricht (MEU)

3. Zweisprachige Erziehung und Alphabetisierung (ZWERZ)

4. Staatliche Europa-Schule Berlin (SESB)

5. Herkunftssprachenunterricht (HSU) 
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1. MEHRSPRACHIGKEIT 
- GRUNDLAGEN



MEHRSPRACHIGKEIT - HINTERGRUND
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MEHRSPRACHIGKEIT - HINTERGRUND
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Ort und Datum < Titel der Präsentation (Eingabe über "Einfügen > 
Kopf- und Fußzeile")
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2. MUTTERSPRACHLICHER 
ERGÄNZUNGSUNTERRICHT



MUTTERSPRACHLICHER 
ERGÄNZUNGSUNTERRICHT
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MUTTERSPRACHLICHER ERGÄNZUNGSUNTERRICHT (MEU)
SCHULJAHR 20/21
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3. ZWEISPRACHIGE 
ALPHABETISIERUNG UND 
ERZIEHUNG DEUTSCH-TÜRKISCH 
(ZWERZ)



ZWERZ: ENTWICKLUNG
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URSPRÜNGLICHE GRÜNDE FÜR EINE 
ZWEISPRACHIGE ERZIEHUNG DEUTSCH-
TÜRKISCH
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VORTEILE DER ZWEISPRACHIGEN 
ERZIEHUNG DEUTSCH-TÜRKISCH (ZWERZ)
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DAS ZWEISPRACHIGE 
UNTERRICHTSMODELL ZWERZ
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DAS ZWEISPRACHIGE 
UNTERRICHTSMODELL ZWERZ
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STUNDENTAFEL IN DER ZWEISPRACHIGEN  ERZIEHUNG DEUTSCH-TÜRKISCH
DIESE STUNDEN WERDEN DEN KLASSEN IN DER ZWEISPRACHIGEN ERZIEHUNG 
ZUSÄTZLICH ZU DEN STUNDEN DER REGULÄREN KLASSEN ZUGEWIESEN:
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Das ABC der SESB   2021



Ort und Datum < Titel der Präsentation (Eingabe über "Einfügen > 
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SPRACHLICHE KOMPETENZEN (1)

Aufnahme

• Sprachstandserhebung zur Ermittlung des Sprachniveaus:  

 in der Erstsprache (monolinguale Kinder)

 in der Partnersprache (bilinguale Kinder)

Entwicklung der Sprachkompetenz

• beide Sprachen werden ab der 1. Jahrgangsstufe 
gleichwertig vermittelt

• Trennung der Lerngruppe im Sprachunterricht nach Erst-
und Partnersprache

Das ABC der SESB   2021



SPRACHLICHE KOMPETENZEN (2)

• Schriftspracherwerb in der Partnersprache ab 
Jahrgangsstufe 2

• 3. Sprache ab Jahrgangsstufe 5

• Unterricht auf muttersprachlichem Niveau in beiden 
Sprachen ab Jahrgangsstufe 9 

• Sprachniveau MSA B2 (GER)

• Sprachniveau Abitur C2 (GER)

Das ABC der SESB   2021



DIE VIELFALT DER SPRACHEN UND KULTUREN –
EINEN ‘NEUEN BLICK’ ENTWICKELN

• Förderung der interkulturellen Verständigung

• Förderung der Kenntnisse anderer Kulturen

• Kritische Auseinandersetzung mit der (den) eigenen Kultur(en)

Das ABC der SESB   2021



DIE EUROPÄISCHE DIMENSION 

• Austausch, Kooperation und schulübergreifende 
Aktivitäten zwischen den Standorten der SESB

• Austausch und Begegnungen mit Schulen im Ausland

• EU-Projekte

• Spracharbeit und interkulturelle Arbeit zu Themen 
der Europäischen Dimension

• Entfaltung der Europäischen Dimension, 
Zertifizierung

Das ABC der SESB   2021



ABSCHLÜSSE 

• MSA (Mittlerer Schulabschluss)

• Abitur

• Zertifikate entsprechend des Gemeinsamen

Europäischen Referenzrahmens für Sprachen

(GER):

o MSA B2

o Abitur C2

Das ABC der SESB   2021



ZUSAMMENFASSUNG

• Unterschied: bilinguale Schule – SESB

• Kein Nachteil durch weniger Sprachunterricht 

• Identitätsstärkung – Wertigkeit der Sprache und Kultur

• Verknüpfung Regelklassen – SESB Klassen

• Positive Ergebnisse der Europa-Studie

Das ABC der SESB   2021



DIE SECHS SÄULEN DER SESB

• Gleichwertigkeit beider Sprachen

• Muttersprache (MS)

• Partnersprache (PS)

• Entfaltung der Europäischen Dimension 

• Kooperationen

• Rahmenvorgaben für die SESB als Schule besonderer 
pädagogischer Prägung 

• Aufnahme-VO

Das ABC der SESB   2021



5. HERKUNFTSSPRACHEN-
UNTERRICHT (HSU)



HERKUNFTSSPRACHLICHER UNTERRICHT 
(HSU)
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ZIELE DES HSU

RLP HSU 1-10
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THEMEN UND INHALTE

RLP HSU 1-10
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DIDAKTISCHE GRUNDSÄTZE HSU

RLP HSU 1-10
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